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CoroctaBiieHHe IpUYACTUR-peaknuid pu JJom u Mot dom TIOKa3ajo, 4TO TOJIBKO TPH MOCIETHEM CTUMYJIE ObI-
M ynoTpebneHsl cnenyronue: 3ammén 2 (0,7), kymien 2 (0,7), otkpsit 2 (0,7), paccenén 2 (0,7), (HeaaBHO) mo-
crpoen 1 (0,4), noctpoen 1 (0,4), obmoxen 1 (0,4), modenen 1 (0,4), momeit 1 (0,1), moctpoen (maBuo) 1 (0,4),
yopan 1 (0,4). bonbmas gacts ux (7, KpoMme nepBbIX 4) IPUHAMIICIKHUT TPYIIIE cO 3HaYeHueM co3uganus. Cremosa-
TEJNBHO, MOKHO TOBOPHTH, YTO MPUTKATEIHHOCTD (B JaHHOM CiTydae 0003HA4YeHHAs KakK Moil) BIHUSET Ha paciiupe-
HHE Kpyra NpUYacTUil co 3HaYeHHeM co3ujaHus. Bee mpuuacTus, 3aMKCHpoBaHHBIE TOJIBKO pH Mot dom, acco-
UUPYIOTCS C TIONOKUTENIFHON OIICHKOH, 33 UCKIFOUEHUEM IPUYACTHS pacceiéH, He NMEIOIIEro TaKOW OJHO3HAYHO
orpeessieMol BHE KOHTEKCTa OIICHKH.

Wtak, npencTaBieHHbBIE, a TAKXKE OCTABIIMECS 3a MPEAeTaMi JTaHHOW CTAaThH PE3yNIbTATHl COIOCTABICHHUS MO3BO-
JISIOT YTBEP)KOATh, YTO CEMAaHTHUKA MPUTDKATEIFHOCTH, BKIIOUEHHAS B COCTaB IMOJUICKaIIero Mot dom, OKa3bIBaeT
TO WM WHOE UMIUIMIIUTHOE BIMSHHME HAa COYETAEMOCTh C HUM CKa3yeMOTO-peakii. B KakIoM KOHKPETHOM clydae
MPUYHUHOHN 3TOTO, KaK OBLIO MOKA3aHO, SBIBICTCS aKTyaIH3allys ONPEIeIEHHON CTOPOHBI CEMaHTHUKHU MPUTSDKATEIEHO-
CTH, BKITIOYEHHOH B CTUMYJ. DTO 00YCIOBIMBAET CKa3yeMOE-PEaKIHI0 C COOTHOCUTEIbHBIM 3HaueHHeM. TakuM o0Opa-
30M, B I[EJIOM OOBSCHHUTH SKCIICPUMEHTAIBEHO BISBIICHHBIC KOJTHYCCTBCHHBIC H3MEHCHHUS CKa3yeMbIX-PEaKIUi IIPH CO-
CTaBe MOJJICKAIIETO-CTUMYJAa C NPUTSDKATENbHBIM 3HAUYCHHEM MO)KHO WHTYHTHBHOHN peanu3alnveil penunueHTaMu
MPUHIIATIA HAHOOJIBIIET0 COOTBETCTBHS CTUMYJIA U peakuuu. VceaenoBaTh 3TO BaXKHO [T TIO3HAHUS TPaMMAaTHIECKOH
KapTHHBI MUpa, «B KOTOPOii B. ¢oH ['yMO0NBAT BHIET OCHOBHOE CBOEOOpa3ne KaXA0ro s3bikay [3, c. 76].

Cnucox numepamypol

1. Bykapenko C. I'. K npo6ieme UMIDIMITUTHOH COYETaeMOCTH TIaBHBIX WICHOB NPEIUIOKEHHS (110 JAaHHBIM HAIllPaBJICHHOTO
acCOIMAaTHBHOTO JKcreprMenTa) // dunonorudeckne Hayku. Bonpock! Teopun u npaktiku. Tambos: ['pamorta, 2016. Ne 2 (56):
B2-x4. Y. 1. C. 82-84.

2. Toroanb H. B. Méprabie aymm. M.: Onumm, TIIIT, 1993. 272 c.

3. Jlobanosa JI. I1. I'pammaTideckas KapTHHA 3bIKa, MBIIUIEHHE U J{yXOBHOE pa3BUTHE Haposa B koHnenuuu B. ¢pon I'ymbomsara //
Bectauk MI'Y. Cepust 9. @unonorus. 2014. Ne 4. C. 75-89.

4. Macuosa B. A. Beenenne B koruutuBHyI0 JMHrBUCTUKY. M.: ®@imaTa: Hayxka, 2007. 296.

5. Pycckmii acconmatuBHbIii cioBaps: B 2-x T. / }O. JI. Kapaynos, I'. A. UepkacoBa, H. B. Yumuena, 10. A. Copoxkus,
E. ®. Tapacos. M.: ACT, 2002. T. 1. 784 c.

6. Cepxun B. II. Merons! ncuxonuareuctuki. M.: Acniekt IIpecc, 2004. 207 c.

7. ChaBsIHCKMIi acCOIMATHBHBIN CJI0Baph: PyCccKHi, OGenopycckuii, bonrapekuii, ykpannckuii / H. B. Vumuesa, I'. A. Uepkacosa,
1O. H. Kapaynos, E. ®. Tapacos; Mun-Bo o0p-uus u Hayku P®, MI'JTY, 1. M., 2004. 800 c.

8. CioBaps accomMaTHBHBIX HOPM PYCCKOro si3bIka / mox pexa. A. A. JleontseBa. M.: MI'Y, 1977. 192 c.

9. Taranporckasi npasaa. 1992. 2 uross.

10. Yexos A. II. HeBecra. V36pannsie npomssenenus: B 3-x T. M.: ocusnar xya. murt., 1962. T. 3. 622 c.

ON IMPLICIT INFLUENCE OF SUBJECT’S POSSESSIVENESS ON THE PREDICATE
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The article analyzes the implicit influence of subject’s possessiveness on its compatibility with a predicate. The comparative
analysis of predicates-responses to stimuli “House” and “My House” allowed identifying the basically quantitative nature of this

influence involving, in particular, the correlation of verbal and nominal predicate.
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B cmampve paccmompeHrvl HeKomopbvle aH2AUYU3IMbl 6 PYCCKOM AA3blKe, 3AUMCMB0BAHHbLE 6 nepuO() 2]10661]11/{361141/{1/{.
PdCKpblBaemC}Z Ux 3HaA4erue 6 conocmaeieHuu ¢ A3blIKOM-UCNMOYHUKOM, B6bIABIAIONICA C]ZO6’006pCl306dm€]lebl€ 603-
MOIAHCHOCMU JIEKCEM, ONUCLIBAIOMCA Cd)epbl ux Haubonee yacmozo ynompe6ﬂemm u qbyl-muuu, a makKkxi#ce ucnojb3o-
6dHUe 6 Kayecmee mepmuHos Ui HAUMEHOBAHUTL nOH}zmuﬁ, HOBbIX 0I5l poccuﬁc;coeo 06W€Cﬂ18(l.
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K BOITPOCY OB AHI'JINIU3MAX: IEKCUKO-CEMAHTUYECKHWI ACITEKT

B coBpeMeHHOM MHUpe aHTIIHICKUHN SI3BIK JOMHHHPYET BO BCeX cdepax KU3HHU. BoNbIIyio poib B 3TOM HTpaeT
U TIPOIIECC TI00aMn3aIu — «B3auMOJICHCTBUC M B3aMMO3aBUCUMOCTbD BCEX JIFOJICH U BceX cTpany [5, ¢. 240], koTopsIit
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AKTHBHO TPaHC()OPMHPYET MHP M OXBAaThIBAET BCE C(ephbl YEIOBEUESCKON KU3HHU: SKOHOMHKY, IIPaBO, HOJUTHKY,
KyJIBTYpY, 00pa3oBaHKe, TyXOBHO-HPABCTBEHHOE PAa3BUTHE, S3BIK.

TpamuIMOHHO 3aUMCTBOBAaHHE SIBIISIETCS OJHMM M3 CIIOCOOOB ITOTIOJHEHUS JICKCUKH sI3bIKa. VIHOSI3BbIYHBIC 3aMM-
CTBOBaHHMs €CTECTBEHHBI M HEOOXOIMMBI B JIIOOOM SI3bIKE, IOCKOJIBKY OHH OTPaKaloT KOHTAKTHI HAPOJIOB, SA3bIKOB. [lu-
HaMHKa Mpollecca aHIJIMIICKUX 3aMMCTBOBAHHUI, a UMEHHO aHIVIMIM3MOB, HacTopaxkuBaeT. HeKOTOphIe JHHTBUCTHI
TIOTB3YIOTCS TePMUHAMH aHEIUYUIM, AMEPUKAHU3M, anznoamepuxkanuzm (cp.: [2; 4; 5]). B manHO# paboTe mcmonb-
3yeTCsl TePMUH aHeuYU3M KaK «CJIOBO, BHIPAXKEHHE, 3aMMCTBOBAHHbBIC U3 aHIJIMICKOTO s3bIKa, WM 000pPOT pedn, Io-
CTPOCHHBIN 110 MOJIEITH, XapaKTEPHOH ISl aHTJIMHCKOTO si3bIKay [1, ¢. 53]. AHTIIUIM3M — 3TO HE MPOCTO CIIOBO, a SI3BI-
KOBOH 3HAaK, THOCHCTEMHOE 00pa30BaHKe, IMHIBUCTUYECKOE IIOHATHE, IPU3HAK HHOKYJIBTYPBL

Oco0eHHO MHOTO aHTJIMIIM3MOB B cdepe yCiyr, pekiame, Ioy-On3Hece, B CpeJCTBaX MacCOBOM HH(OPMAITUH,
B cetr VHTepHET M B pa3roBopHOil peun. C OHON CTOPOHBI, aHIIIMIM3MBI UCTIONB3YIOTCS B KaueCTBE TEPMHHOB WIIN
HaMMEHOBaHWH MOHATHH, HOBBIX JUIsl poccuiickoro obmectBa. C Apyroi CTOPOHBI, YIOTPEOIATh aHIIIMIM3MBI CTaJI0
MOJIHO — 9TO CTPEMIJICHUE TIO/IpaKaTh 3aIaJHOH KyJIbType.

AHIITHIACKIE 3aMMCTBOBAHHS TPOHUKAIOT HE TOJBKO B JIMTEPATYPHBIN A3bIK, HO U B 0OMXOAHO-OBITOBO# pa3ro-
BOPHBIH S3BIK C LEIbIO MOBBIIIECHUS «IPECTHKHOCTH» pedr. YacTo oHM TPeOYIOT crienuanbHOi pacinpoBKH, KOH-
TEKCTa, CEMaHTH3ALH CPEIICTBAMHU POJHOTO SI3bIKA.

Hanpumep, anrimiickoe CIOBO cenghu ‘aBTOIOPTpET’, ‘cedsAIKa’, aqanTHPOBABIINCE IO BCEMY MHpY, CTallo ca-
MBIM U3BECTHBIM CIIOBOM. B aHTIHiicKkoM si3bIKe cenghu (selfie < self+-ie) Hauano ¢pyHkumonuposats B 2002 roxy [7].
[TpuMeyaTenpHO, YTO B AHIJIMMCKOM SI3BIKE ITOSIBUJIOCH MHOXKECTBO HEOJIOTHM3MOB Ha OCHOBE JTOTO CJIOBa: USSie
(ot uUs ‘Hac’) ‘cencu naps moaeii’; uglie (ot ugly ‘ypomnueeiid, ragkuit’) ‘xorma npexacrasieHsl Gororpaduu ceds
B He camoM BeronHoM Buze’; felfie (ot family ‘cemps’) ‘cemeiiHoe cendu, clienaHHOE ONHHM U3 WICHOB CEMBH
Ha ororpaduu’; relfie (or relationship ‘BzaumooTHoOIICHHUS, TIOOOBHBIE OTHOIICHHS ) ‘POTO ceOs cO CBOEit BTOpOi
nonosunoi’; delfie (ot dog ‘cobaka’) ‘cuumok ¢ mobumoit cobakoit’; drelfie (ot drunk ‘mesbIi’) ‘boTo cebs MH00U-
Moro B coctostuu noanutus’; helfie (ot hair ‘Bomocsr’) ‘korma TBOst mpruécka — camoe BaxkHoe Ha GoTo’; wealthie
(oT wealth ‘GoratcTBO’) ‘KOTZa ThI HACTOJBKO OOTAT, YTO MPOCTO MOJDKEH MOACIUTHCS 3TUM ¢ Mupom’; healthie
(ot health ‘3mopoBse’) ‘cendu Bo BpeMst 3aHsITHIA CIIOPTOM K moeaanus 3a0poBoi mumn’; shelfie (ot shelf ‘monka’)
‘(OTO KHMKHBIX TIOJIOK’; youie (0T You “Ter’) ‘oto cobeceannka’ u ap. [8]. (3mech u qanee mepeBo| aBTOpa CTaThH —
K. B.) CymiectByeT BepOATHOCTb TOTO, YTO U 3TH aHTJIMHCKHE HEOJIOTH3MBI TPOHUKHYT B PYCCKUI S3BIK.

HaubGonee pacnpocTpaHeHHBIMH B MOCJICIHEE BpeMs CPeM MOJIOJCHKH, a TOIKE M CPEIH JIFOACH BCEX BO3PACTOB
CTaJNH Jjiatiku. B aHTTIMICKOM sI3BIKE JTAHHBIA TEPMHUH TMOSBWICS Ha caiite Facebook.com. Jlaiik, pakTidecku, KHOITKa
¢ Haanwucklo Like, HaxxaB KOTOPYIO, YMTaTeN b BEIpaXKaeT 0J00PEHUE, COINIAcHe C TeM, 0 YEM Ha CTPaHHULIC L1 PeYb BbI-
mre. Takue OTMETKH CTajd Ha3bIBaTh Jatikamu. 110 pe3yapTaTaM KIMKOB CO3JA0TCS PEHTHHIU TOJb30BaTeleii H HOBO-
creid. KonmmdecTBo 71aiikos IOKa3bIBACT TaKXKE U KOJIMYESCTBO YHMTATENCH, BHIPA3UBILHMX CBOC TIOJIOKHUTEIBHOE OTHOILC-
HHC K COACPKAHUTIO ,ZlaHHOf/i CTPaHHUIIBI. COOTBCTCTBCHHO, €CJIN YUTATCJIM BBIPAXKAIOT HCTATUBHOC OTHOIIECHUE K HH(pOp-
MaIuH, OHU CTaBsT Juciatiku (ot anrmuiickoro dislike ‘He HpaBuThCs’). NHOSA3BIYHBIC CIIOBA, TOTIAAS B PYCCKHIA SI3BIK,
obpacrarot adpukcamu — cypurcamu, npedrkcamu, OKOHIAHUSIMH, CBOHCTBEHHBIMH 3aUMCTBYIOIIEMY SI3bIKY. Takum
00pa3om, 3aMMCTBOBAHUS Al THPYIOTCS, TIPOXOIS TIPH 3TOM (POHETHIECKOE U CEMAHTUIECKOE M3MEHEHUs. B pe3yib-
TaTe MBI [I0JIydaeM CJI0BA: NPOIAtiKamy, IAUKHYNb, 3a1AUKAMb, TAUKAPb, KOTOPBIE B S3bIKE-UCTOYHHKE OTCYTCTBYIOT.

He MeHee MOMyNspHBIMU SIBJISIOTCS AHTIHUIU3MBL  reuimoo/puowmob, 6pexcum, niet-opgh U npoMOKOO.
@newmob (ot aurmuiickoro flash ‘Bempimka’, mob ‘ronma’) — 3apanee criaHUpOBaHHAST BHE3AIMHAS TPYIIIIOBAS aKITHS
B 00IIECTBEHHOM MecTe. Deuimo0bl 4acTo COIEPHKaT KaKOH-TO COIMAIBHBIA MM 3THYECKUI MOCHUI, a MHOT/A SB-
JSIOTCS CKyYHBIMH PEKJIAMHBIMH akIusAMuU. Bo BpeMs ¢rewimo606 4acto cHUMaroTcs BUACOKIHIBL. CoBCeM HeaBHO
B CMU mnostBwicst anriauuusM bpexcum (Brexit or mepBbIX AByX OykB cioBa Britain ‘Bpuranus’ u ciioBa exit ‘Bbl-
X0’). DTOT aHTIMUCKUNA HEOJOTH3M O3HadaeT BhIxoJl BenmmkoOpuranuu n3 EBpocoro3a. B s3bIke-ncTOYHHKE OH 00-
pa3oBaH II0 aHAJIOIHHU O CJIoBOM Grexit ‘BO3MOXKHBIN BeIxo I'pernu u3 EBpocorosa’. ITneii-oghg (playoff < play ‘ur-
patp’ + Off 'BbUIET MK BBIOBIBaHKE’) — CEpHsl UTP Ha BBIOBIBAHKE, IO MTOTAaM KOTOPOil OmpenessieTcsi moOeAnTENb
TypHEpa. [Ipomorood (promocode > promo), yKOpoUCHHasi BepCHs OT promotion 'mpoaBmwxkenue’ + code ‘xon’ [6].

OOBIYHO 3aMMCTBOBAHHOE CJIOBO COXPAaHsSIeT CBOM 3HaueHus. Ho ciydaercs u Tak, 4To OHO IpHOOpETaeT Apyroe
3HaueHue. B 3ToM cilyyae MpOMCXOMUT PacIIMpEHHE ero CeMaHTHYecKoro mojisl. MHoraa Takue 3aMMCTBOBaHUS
Ha3bIBAIOT JDKEaHrMuu3Mamu. Hanpumep, roykocmep, npamkep, pygep, ouceep, cmpumpeiicep, WoyMeH, woy-
8YMeH, elicKonmponb u ap.

Jloykocmep (noykocm) Wi Ouckaynmep B pycCKOM SI3BIKE 3TO OFO/KETHAS aBHaKOMIIAHHS, SKOHOMSIIAs Ha J10-
MOJIHUTEIBHBIX YCIyrax BO BpeMs IOJIeTa, HallpuMep, IMTaHWU, HOpMe OecIiaTHOro Garaxa. 3a cyeT 3TOro Ipes-
Jararotcs Ooyiee HIU3KHE IICHBI Ha aBuarnepeBo3ku [12]. [IpuMedaTennsHO, 9TO B aHTIMHCKOM SI3BIKE TaKOE CIIOBO OT-
cyTcTByeT. B mepeBoze ¢ aHTmHiickoro /ow cost 03HadaeT ‘Hemoporoi, AemieBslii’. Kommanus, kotopas obecnedun-
BaeT MEHBLIMI KOM(OPT IVl ACCAKUPOB 3a CUET JCIICBBIX OMIICTOB, HA3BIBACTCS B aHIJIMICKOM SI3BIKE a low-cost
carrier ‘Hefioporoii nepeso3uuk’ [13].

3HaueHNe aHMIMICKOTO CI0Ba Prank ‘BeIxomka, MpoKasa, MaaocTh, HIyTKa' Mpeodpa3oBajoch B PYCCKOM SI3bIKE
‘B Tesie()OHHOE XYJIUTraHCTBO , TeleOHHBINH po3bIrphill. JIt0IM, NPaKTHKYIOIUE npaHK, HA3bIBAIOTCS NPAHKEPAMU.
Onu coBepuiatoT Tenae(oHHbIe 3BOHKH (OOBIYHO AHOHUMHBIEC) CBOUM JKEPTBAM U IIyTEM NPOBOKAIMH U MOJIIyYHBa-
HHUH NOOYKIAIOT JKEPTBY K OTBETHOW peakuyu. PazinyaioT cienyrolune xXaHpbl npaunka: xapo npauk (0T aHIIIHH-
ckoro hard “Tspkesblii’) — 0ObIYHBII Tene)OHHBINH Pa3roBOp, B KOTOPOM NPAHK JTOBOJHT CBOIO JKEPTBY 10 COCTOSIHUSI
THEBa WJIM HCTEPUKH. Pa3HOBHAHOCTBIO 3TOTO JKaHpA SBISIETCS PAIMONPAHK — 3BOHOK B PENAKLUMIO M PO3BITPHILI
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BeAyIMX B mpsMoM a¢wupe. Jlatim npaux (OT aHramickoro light ‘nerkuii’) — OOBIYHO npauKk CMEETCs BMecTe
C JKEPTBOM, IIYTUT WJIM TOBOPUT I10 AyIIaM. [IpaHKkmuKc — HaIOXKEHHUE BBIPE3aHHBIX (pa3 U3 npankos Ha My3bIKy [10].

AHTIIMIN3M pygep — 3TO CMENbIi, OTYASTHHBINA YeJIOBEK, KOTOPBIH IMOCENIaeT KPBIIN Pa3InIHBIX 3TaHUH U CO-
opyxeHuid. Hanbosee momyssipHO MOCEIEHNE BBICOTHBIX 0OBEKTOB, KaK, HAIPUMEDP, MHOTOITAXKHBIE KUIIbIE I0MA,
HEOOCKpeObl, paguoBHIIIKK, TPpYyOsl u nap. IlomaBmnsromee OONBIIMHCTBO pyghepog — MOIONESKB, CTyHeHTH [11].
B si3bike-ucTouHuKe rOOfer nmeer 3HaueHue ‘kposenbuiuk’ [13, p. 914].

Kax npaBuiio, coBa 3aMMCTBYIOTCS] TOJBKO B OZHOM 3HAYEHUH, JAKE €CIU B S3BIKE-FICTOYHUKE OHM UMEIOT CIIOXK-
HYIO TTOJIMCEMAaHTUYECKYIO CTPYKTYpy. Tak, HalpuMep, B PyCCKOM S3BIKE OueepCcmeo — 3TO UCCIIEIOBAaHUE TIOI3EMHBIX
KOMMYHHUKAIMH. J{ueeepvl — 3T0 Te, KTO 3aHUMAETCs Jueeepemeom [9]. Aurmuiickoe ciioBo digger sBisieTcs monmuceMan-
TOM H IPEJICTaBIeHO 12 JeKCHKO-CeMaHTHYEeCKIMHU BapUaHTaM1, OCHOBHOE 3HaueHue clioBa ‘3emiexon’ [13, p. 221].

Takum 00pa3oM, B pyCCKOM SI3bIKE DJIEMEHT -¢p CTAHOBHUTCS] aKTUBHBIM CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIM 3JIEMEHTOM: JI0-
yKocmep, npankep, pygep, cmpumpeticep, oueeep, cmpumdeaimep u 0p. OIHAKO B SI3bIKE-UCTOUHUKE TAKHX CIIOB
He 00Hapy)KMBaeTcsi, HECMOTPsl Ha TO, YTO CY(QQHKC -ep SBISETCS AKTHBHBIM aHTIMHCKUM Cy(pQHKCOM IesTes.
Amnrnuiickuii cyhukc -er — 3To AP0 MUKPOCHCTEMBI CPEICTB, KOTOPBIEC CIIyKaT Ul 00pa30BaHUsI CYILECTBUTEb-
HBIX CO 3HA4YEHHEM ‘TPOM3BOIUTENb AeicTBUs’. OHM MOTYT OOpa3oBBIBATHCS OT MPAKTHUYECKU JIFOOOTO Iiarosa:
to speak — speaker ‘cnimkep’, to jump — jumper ‘npeiry’, t0 view — viewer ‘obo3pesarens’, to hack — hacker ‘xa-
Kep’, to produce — producer ‘npofiocep’, fo write — writer ‘mcatens’ U np. B pycckuii s3b1k ciioBa ¢ cyddukcom -er
3aMMCTBOBaHbBI IIEJIMKOM, HE MMesl IIPU 3TOM HH CTPYKTYPHOH, HH CIOBOOOpa30BaTEIbHOM COOTHECEHHOCTH. DIe-
MEHT -ep TPHPaBHUBAETCS K Cy((PHUKCY, a MPeNIecTBYIOMAs YacTh OCHOBBI — K KOPHIO, KOTOPBIH MMEET «yIepo-
HYI0» BBIWICHUMOCTb, MOJOOHYIO YWICHUMOCTH PYCCKHX CIIOB THIIA ManuHa (TATast CTYNEeHb WIEHMMOCTH) [3] BHe
accouuanui ¢ KaKUM-IH00 PycCKUM clloBOM. KOMYeCTBEHHBIH POCT aHIIIMIIM3MOB HA -e€p B PYCCKOM SI3bIKE B KOH-
ne XX — Havane XXI Beka M03BOJISAET CAENATh IIPEAIIOIOKEHAE O TOM, YTO CTPYKTYPHBIHI 3JIEMEHT -ep MPOLLEN I1yTh
ot yaudukca a0 cybdukca. CroBooOpa3oBaTe/ibHas aganTallds HHOSM3BIYHBIX JJIEMEHTOB B KOHIE XX — Haya-
ae XXI Beka CBUACTEIBCTBYET 00 aKTHBHOM M PEryJSIPHOM B3aWMOACHCTBHHM THIIOJOTMYECKH PA3HBIX SI3BIKOB
(Kak pycCKHil M aHTTTUHCKUH SI3BIKM) HA BCEX SI3BIKOBBIX YPOBHSIX.

3auMCTBOBAaHHME AHTIMIM3MOB HE MOJKET IPOHTH HE3aMETHO JUIsl HOCHUTENEeH JpPYro KyJlbTypbl: MPOHCXOIUT
YCBOEGHHE HOPM M IIEHHOCTEH KYJIBTYPHI sI3bIKa-NCTOUHHMKA. OIHAKO CIIOBO 3aMMCTBYETCS B APYIOH SI3BIK Yalle Kak
OTZAeNbHAs eIUHUIA, Kak 0003HaueHue peanuu. Jlekcuyeckne ke, cIoBooOpa3oBaTeIbHbIE U IPYTHE CBS3H €r0, HC-
TOPHSI BOSHUKHOBEHUSI M Pa3BUTHUS OCTAIOTCS B S3bIKE-MCTOYHUKE, BHE 3aMMCTBOBaHU. IHOSA3BIYHOE CIIOBO, MOTIAB
B PYCCKYIO peub, JIMIICHO 3THOS3BIKOBBIX KOpHEW, CBs3el, HeceT Ha ceOe redaTb MHOPOAHOIO Tejla, 32 KOTOPBIM
CTOHT (pparMeHT YyXoil KyJIbTypHI.

Takum 00pa3oM, COBPEMEHHBIE aHTIIMIM3MbI HAXOT IIUPOKOE MPUMEHEHHE B PyCCKOM s3bike. Ho co Bpeme-
HEM S3bIKOBasi CUCTEMa aJalTHPYEeT WHOPOJHbBIC 3aMMCTBOBAHHBIE JJIEMEHTHI, 00yCIOBICHHBIE COBPEMEHHOMN Te0-
MOJIUTHYECKO cuTyarueid. OHAKO 3TO HE TPO3UT 3aCOPEHUEM PYCCKOMY SI3BIKY.
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The article discusses some Anglicisms in the Russian language which were borrowed in the period of globalization. The paper re-
veals their meaning in comparison with the source-language, identifies the derivational possibilities of lexemes, describes the spheres

of their most frequent use and functions, in particular they are used as terms or names of the new notions for the Russian society.
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